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要旨

　　この論文ではミュージカルを代表する「レ・ミゼラブル」の中の曲である「Who　am　I」において『Who

amI？』は、ミュージカル映画「レ・ミゼラブル」で主人公のジャン・ヴァルジャン（バルジャン）が自問

自答するシーンで歌われる劇中歌である。原作のフランス語と翻訳された英語、日本語と中国語それぞれの

歌詞の文化的意味の違いを考察する。今回の考察で各国の文化の相違から同じ歌詞「Who　am　I」でも言葉

の使い方、並び方が異なるということを明らかにする

Abstract

　　　This　thesis　deals　with‘‘VVho　a〃z　I”，which　is　a　song　from　the　first　act　of　Les　Miserables，　a　solo　s皿9

by　the　main　character／ban　Vaijean，　It　is　rather　slow－paced，　and　shares　a　melody　with　W㌘αヵSsolo　in

“

One　Day　More”，　as　weU　as　the　ten－year－later　sequence　after　the　Prologue．“Who　am　I”is　a　song　that　is

sung　in　a　scene　where　the　main　character　Jean　Valiean　of　the　musical　Les　MiserabZes　asks　himself　this

question．　The　French，　EngHsh，　Japanese　and　Chinese　lyrics　are　somewhat　different　from　each　other．　A

comparative　examination　is　made，　according　to　the　language．　The　meaning　being　conveyed　is　considered

and　a　discussion　of　how　the　words　are　used　and　lyrics　are　arranged　is　made．

1．lntroduction

　　This　paper　fbcuses　on　the　lyrics　of　the　song“砺o　am　I”in　the　musicaL乙es。Mise　rables．“砺o　am∫”

is　a　song　appearing　in　the　musical　Les　Miserabies　with　music　composed　by　the　French　composer，　Claude－

Michel　Schonberg（Boublil＆Schonberg’s，　p、7）．　The　English　lyrics　were　written　by　Herbert　Kretzmer

（Boublil＆Schonberg’s，　p．13）．　The　French　lyrics　were　later　written　by．41ain、Boublil　and／ban－Marc　Natel

（Boubhl＆Schonberg’s，　p．12）．

“

Who　am　1”did　not　appear　on　the　first　recording，　but　was　a　part　of　the　stage　show　as　Comment　faire？

（What　to　Do？）．　It　includes　an　additional　stanza，　in　which　Valjean　shortly　reveals　his　past　since　the　concept

version　did　not　contain　the　Prologue，血s　song　is㎞own　as　Lθ触ε∫：co㎜ent㎞e？（The　Trial－What

to　Do？）．　The　Japanese　title　of“who　am　I”is　caned“Sabaki”（裁き）which　means　judgment．　The　Chinese

titie　is　called　as“wo垣wo” （我非我）which　means“Iam　not　me”．

2．The　lyrics　of　the　French，　English，　Japanese　and　Chinese　versions

2．LThe　lyrics　of　French　and　English

　It　woUld　seem　to　be　of　interest　to　examine　how　the　lyrics　of　the“Who　am　I”change　in　the　context　of

Asian　languages　and　consider　what　the　cUltural　implications血ght　be、　The　lyrics　in　Chinese　and　Japanese

wdl　be　examined　and　compared　with　the　original　French　and　English．　Each　language．re且ects　different

cUltures．　Language　expression　is　different．

the　French　lyrics　of　the　song　are　as　fbUows：
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2．1．1“Who　am　I”French　lyrics

Comment　faire？

VALJEAN
n　prend　cet　homme　pour　moi，

C’est　peut－etre　ma　chance．

Je　n’ai　rien　d’autre　a　faire

Que　garder　le　silence．

Mais　n’ai－je　tant　lutt6，

Construit　et　invente

Que　pour　c6der　la　place

Aun　remords　qui　passe？

Si　je　rne　tais，　je　me　damne；

Et　si　je　parle，　je　me　condamne．

Et　tous　ces　gens　qui　travai皿ent　a　l’usine，

Et　qui　croient　tous　en　moi，

PUis－je　les　abandonner？

C’est　au　neant

Que　je　Ies　renvoie．

Si　je　me　tais，　je　me　damne；

Et　si　je　parle，je　me　condamne．

Comment　faire？

Trahir　cet　homme　accabl6　par　erreur？

Le　laisser　choir　Dans　le　pUits　du　malheur？

Cet　innocent　dont　le　p6ch6

Est　seUlement　de　me　ressembler．

Co㎜ent垣re？

Refuser　de　retourner　en　enfer

Parce　que　j’ai　fait　mon　paradis　sur　terre．

Tirer　un　trait　sur　mon　pass6

Et　dans　1’oubli，　me　pr61asser？

Comment　faire？

Comment　pourrais－」’e　Regarder　dans　la　glace

Un　ho㎜e輌’ose　pas　Se　reg征der　en　face？

Si　mon　ame　apPartient　a　Dieu，

lpeut　la　reprendre　quand　ll　veut．

Si　c’est　une　6preuve　qu’il　m’envoie，

C’est　qu’i　a　d6cid6　pour　moi．
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Co㎜en面re？斑en　a垣rel

Je　sUis　Jean　Valjean．

Voila　Javert，　la　v6rit6．

Cest　un　innocent　qui　est　jug6

Regarde　bien1

24－6011

2．1．2The　back　translation　of　French　lyrics

What　to　do？

VALJEAN
He　takes　this　man丘）r　me，

This　may　be　my　chance．

Ihave　noth血g　else　to　do

Just　to　keep　silent．

But　did　I丘ght　so　much，

Built　and　invented

What　to　give　way

To　a　passing　remorse？

If　I　shut　up，　I　damn　myse圧

And　if　1　speak，1　condemn　myself．

And　all　those　people　who　work　at　the　factory，

And　who　all　believe　in　me，

Can　I　abandon　them？

It’s　noth血9

That　I　send　them　back．

If　I　shut　up，1　damn　myseif；

And　if　1　speak　1　condemn　myself．

What　to　do？

Betray　this　man　overwhelmed　by　a皿stake？

To　let　it　fall　in廿ie　well　of　misfortune？

This　innocent　whose　sin

Is　only　to　look　hke　me．

What　to　do？

Refuse　to　retUrn　to　hell

Because　I　made　my　paradise　on　earth．

Draw　a　lne　on　my　past
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And　i　l　ob∬vion，　loungin9？

What　to　do？

How　coUld　I　look　in　the　mirror

Aman　who　does　not　dare　to　Look　at　his　face？

ff　my　soUl　belongs　to　God，

He　can　take　it　back　whenever　he　wants．

If　it’s　a　test　he　sends　me，

He　decided　for　me．

What　to　do？Nothing　to　do1

1am　Jean　Valjean．

That’s　Javert，　the　t「uth・

It　is　an　innocent　person　who　is　judged

Look　well1

246011

2．1．3“Who　am　I”English　lyrics

Who　am　I

VALJEAN
He　thinks　that　man　is　me

He　knew　him　at　a　glancel

That　stranger　he　has　fbund

This　man　could　be　my　chance1

Why　should　I　save　his　hide？

Why　should　1　right　this　wrong

When　I　have　come　so　far

And　struggled　fOr　so　long？

ff　1　speak，1　am　condemned．

ff　1　stay　silent，1　am　damned1

Iam　the　master　of　hundreds　of　workers．

They　al1　look　to　me．

Can　I　abandon　them？

How　would　they　live

If　I　arn　not　free？

if　1　speak，1　are　condernned．

If　I　stay　silent，　I　am　damned1

Who　arn　1？
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Can　1　condemn　this　man　to　slavery

Pretend　I　do　not　see　his　agony

This㎞oc飽t　who　bears　my　face

Who　goes　to　judgement　in　my　place

Who　am　I？

Can　1　conceal　myself　forevermore？

Pretend　rm　not　the　man　I　was　befbre？

And　must　my　name　until　1　die

Be　no　more　than　an　alibi？

Must　1　lie？

How　can　1　ever　face　my　fellow　men？

How　can　I　ever　face　myself　again？

My　soUl　belongs　to　God，1㎞ow

Imade　that　bargain　long　ago

He　gave　me　hope　when　hope　was　gone

He　gaVe　me　Strength　tO　jOUmey　On

Who　am　1？　Who　am　I？

Iam　Jean　Valjean1

And　so　Javer七you　see　it’s　t「ue

That　man　bears　no　more　gUilt　than　you1

Who　am　I？

246011

　　Let’s　compare　the　French　lyrics　and　English　lyrics丘rs七In　the　French　lyrics，　there　are　many　religious

words，　for　example，“Et　si　je　parle，　je　me　condamne．”Here“condamne”means　condemn　in　English．“Et

qui　croient　tous　en　moi，”here℃roient”means　beheve．“Cet　innocent　dont　le　p6ch6”，“p6ch6”means

sin，“Refuser　de　retourner　en　enfer，　Parce　que　j’ai　fait　mon　paradis　sur　terre．”The　words　of“enfer”and

“

paradis”means“heU”and“para（五se”．“C’est　un　innocent　qui　est　jug6”here　the　word　of“jug6”means

judged，　the　judgment　of　god　in　the　case　of　reUgion．

　　It　is　believed　that　the　history　of　Catholicism　in　France　began　when　King　Clovis　I　was　baptized．　The

rehgion　in　England　was　fbrmerly　Roman－Catholicism，　but　now　is　primarily　protestant　In　Japan，　Shinto　or

kami　no　michi　is　the　traditゴonal　religion　of　Japan　that　fbcuses　on　ritual　pratices　to　be　carried　out　diligently

to　establish　a　connection　between　present　day　Japan　and　its　ancient　past．　Also，　in　Japan　there　is　an

estimated　84．7　m皿on　Buddhists　hsted　in　the　statistics　of　2013．　According　to　Eiji　Hisamatsu：

クロヴィス1世は王妃のクロティルドの説得によってアリウス派から（アタナシウス派の）カトリック

教徒に改宗したことでも有名です。フランスはこの時から現在に至るまでカトリック教徒が主流となっ

ている国です。さらにこの改宗はのちのカール大帝の時代になって皇帝の世俗権力と法王の宗教の権威
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が結びつく遠因を作ったと考えられます。四世紀以降カトリック教会総本山のローマは衰退してイタリ

ア本土には東ゴート族、ランゴバルド族が交代に入ってきて支配する時代が続きました。フランク国王

は全てのカトリック教徒の精神的拠り所であるローマ教皇公式に人民の首長であることを宣言されるこ

とになりました。（久松英二P129）

　In　China　Confucianism，　was　founded　by　Confucius（551－479　BC），　and　adopted　by　the　Lu　people　during

the　Spring　and　Autumn　Period．

Let’s　take　a　look　at　the　Japanese正yrics　and　Chinese　lyrics．

3．1．The　lyrics　of　Japanese　and　Chinese“Who　am　t”

3．1．1The　lyrics　of　Japanese

裁き

VALJEAN
あいつは全て信じている

身代わり

入れば

救いの神

長い年月

苦労の果てに

勝ち得たものを

捨てられるか

名乗れば牢獄

黙っていても地獄

俺を待ってる多くの人が

工場では

飢えて

死ぬのだ

見殺しに出来るか

名乗れば牢獄

黙っていても地獄

誰だ？

その男を奴隷に

おとし入れてしまうのは

俺の罪と過去

人に負わせても

生きるか

葬り去るつもりか
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　罪深い我が過去を

　死ぬまで己を

偽り続けて

生きるか

それが許されるのか

恥ずかしくはないのか

　この魂

すでに神に渡して

替わりに得たのだ

生きていく力を

誰だ1俺は？ジャン・バルジャン

　さあ皆よく見ろ

俺は誰なのか

俺は24653

3．1．2．The　Japanese　back　translation

　The　back　translation　of　Japanese　lyrics　is：

Judgment

VALJEAN
　He　believes　aU

　Substitution

　If　you　enter

　The　god　of　salvation

　Long　years

　At　t　le　end　of　hardship

Winning　things

　Is　it　thrown　away？

　If　you　give　in　to　your　prison

　Even　if　you　keep　silent，　hel

Many　people　wai血g　for　me

　At　the　factory

Starved

　To　die

　Can　you　ki皿it？

　If　you　give　in　to　your　prison

　Even　if　you　keep　silent，　heU
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Who？

Make　that　man　a　slave

What　1　am　going　to　do　is

My　sin　and　past

Even鍾Ilet　people

Do　you　live？

Are　you　going　to　burial　away？

My　sinfu1　past

Until　I　die

Keep　lying

Do　you　hve？

Is　it　alowed？

Are　not　you　ashamed？

This　soul

Already　given　to　God

Igot　it　instead

The　power　to　live

Whol　1　am？　Jean　Valjan

Now，　look　at　everyone

Who　am　I？

Iam　24653

3．1．3．The　lyrics　of　the　Chinese

W6f6iw6　　　　　　　　　　　　　　　噛

VALJEAN
ta　renW6i　nage　ren　jitlShi　W6

ta　yiyan　jiU　kan　chUla∬e

zhege　bei　ta　faXian　de　mδsheng　r6n

zhege　r6n　shi　w6　shengming　de　zhuanji

w6　weih6　yao　gaiguO　Xiat｝9　shdn

dang　w6　fUchde　zheme　duO

zhengzh創e　zheme　ji口

rCtgu6　w6　ch6ngrenle，　w6　jiang　zao　tianqian

rUgu6　sanjianqik6u，　w6　ylyang　zao　tianqian

w6　shi　zhe　shO　bai　ge　g6ngr6n　de　zhUr6n

tatnen　qudn　yangzhang　w6

w6　n6ng　qi　tamen　y丘bUgU　Ina？
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Tamen　jiang　l討h6w6isheng

rUgu6　w6　sh　IqO　ziy6u

rUgu6　w6　ch6ngrenle，　w6　jiang　zao　tianqian

nigu6　sanjianqik6u，　w6　yiyang　zao　tianqian

w6　shi　sh6i？

W6　n6且9　jiang　zhege　r6n　sOng　jin　jiatilao

jiazhuang　dUi　ta　de　t6ngk亘sh㎞δw血dU

zhege　y6uzhe　w6　lian　k6ng　de　wUg口　zhi　r6n　bei　dangch6ng　shi　w61創shδushさn

w6　shi　sh6i

w6　neng　zai　yici　de　y6ngyudn　yincang　w6　zijl　ma？

Jiえzhuang　w6　z謝y6　bOshi　c6ngqian　nage　w61e　ma？

Er　w6　zhe　mingzi　biXU　p6izhe　w6

maimδ　zhisi　lai　tuO　zUi　ma？

W6　g面shuOhu5ng　ma？

W6　jiang　r血h6　mian　dui　w6　de　r6nmin？

W6　jiang　rQgu6　zai　mi2n　dUi　zijl？

W6　de血gh白n　jiao　g6ile　shangdi　w6　zh王dao

w6　henjiU　yiqian　jiU　zuOle　jiaoyi

ta　z記xiwang　miaom白ng　shi　96i　w61e　X　iwang

ta　ci　g6He　w6　hu6　xiaqU　de　miang

w6　shi　sh6i？　W6　shi　sh6i？

W6　jirkshi　sh2ng　wan　qiang

su6yi，　jia　w6i，　ni　cai　duile

zhe　r6n　bing　bdbi　ni　be血geng　duO　de　zUi’e1

W6　shi　sh6i？

W6　jidshi　24601

3．1．4．The　back　translation　of　the　Chinese　lyrics

Iamnotme
VALJEAN
He　thinks　that　person　is　me．

He　saw　it　at　a　glance．

This　s廿anger　he　fou皿d

This　person　is　a　tur血g　point　in　my　life．

Why　should　I　change　my　goodness？

When　1　paid　so　much

Struggling　fOr　so　long
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HIadmit　it，1　wM　be　condemned．

ff　I　swear，1　am　equally　condemned．

Iam　the　owner　of　these　hundreds　of　workers．

They　all　rely　on　me

Can　I　disregard　them？

They　will　live

If　I　lose　my　freedom

ff　1　admit　it，　I　w沮　be　condemned．

If　I　swear，　I　am　as　devastated．

Who　am　I？

Ican　send　this　person　to　P「ison、

Pretending　to　turn　a　bUnd　eye　to　his　pain

This㎞ocent　person　with　my　face　is　treated　as　if　I　am　gohlg　to　be　tried

Who　am　I

Can　1　hide　myseif　forever？

Pretend　that　I　am　no　longer　the　same　as　me？

And　my　name　must　accompany　me．

Buried　to　death　to　offend？

Should　I　lie？

How　will　1　face　my　people？

WM　1　face　myself　again？

My　soUl　is　handed　over　to　God，1㎞ow

Imade　a　deal　a　long　time　ago．

He　gave　me　hope　when　he　hoped　fOr　it．

He　gave　me　the　power　to　live

Who　am　I？who　am　I？

Iam　Shang　Wanqiang．

So，　Jia　Wei，　you　guessed　it

This　person　is　no　more　siryful　than　you1

　　Who　am　I？

　　Iam24601

　　1n　the　Japanese　version　the　lyrics“Are　not　y皿ashamed？”（恥ずかしくはないのか）represent　a　Japanese

idea　The　English　lyrics“How　can　1　ever　face　myseif　again？”has　tihe　same　meaning　as．　the　Chinese“Will　I

face　myself　again？” （我将如果再面対自己？）

　　Europe　and　the　United　States　have　Christian　civilizations，　and　religious　precepts　exist　in　accepted

norms　of　behavior．　If　they　keep　God’s　commandments，　their　hearts　are　kept　fresh　and　there　is　no

cloudiness，　but，　on　the　contrary，　they　have　a　strong　sense　of　sin．　In　their　hearts　there　is　always　a
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consciousness　of　the　absolute　norm　that　God　exists　and　that　one　is　seen　by　God．　That　is　comected　to　guilt

consciousness（break血g　a　promise　to　God　is“s口］［”）．　Ruth　Benedict　calls　this“a　culture　of　sm”．

　　On　the　other　hand，　Japan　is　polytheistic，　and　the　consciousness　of　God　and　Buddha　is　not　so　strong．

Therefbre，　one　does　not　want　to　be　laughed　at　by　o廿1er　people，　nor　does　one　want　to　face　shame．　This

regulates　the　behavior　of　the　Japanese．　Instead　of　deciding　whether　an　action　it　is　right　or　not，　Benedict

analyzes　it　as“a　cultu［re　of　shame”where　one　decides　what　to　do　according　to　what　the　world　thinks．

　　Face　culture　has　been　in　China　fbr　a　long　time．　The　most　primitive“face”should　be　a　person’s　face．

The　ancients　know　how　to　wash　their　faces　every　day．　They　should　do　so　in　front　of　a　bronze　mirror　and

wash　the　lower　ground　of　the　upper　and　lower　sides．　The　Chinese　are　more　proud　of　the“Four　Beautiful

Women” ，proud　of　the辻yelow　sk｛n．　Perhaps　it　is　the　special　iInportance　of　the　face　which　fbrms　the　basis

of　an　invisible　face　culture．

　　In　China，　individuals　can’t　be　independent　of　the　collective．　Every　Chinese　has　his　or　her　own

network　of　relationships．　Because　of　the　overlapping　of　different　networks，　a　more　complex　network　of

interpersonal　relationships　is　fbrmed，　and“humanity”and“face”are　the　key　to　maintaining　tlris　network．

Face　symbolizes　interpersonal　influence　and　human　relationships．　Therefbre，　the　harmony　between　human

relations　and　interpersonal　relationships　is　very　important　in　Chinese　cu玉ture．　The　measure　of　individual

interpersonal　relationships　and　the　degree　of垣［］uence　is　the　sentiment．　In　order　to　achieve　harmonious

interpersonal　relationships，　it　is　an　important　part　of　interpersonal　communication　to　give　each　other　a

face．　Therefbre，　China’s　business　culture　pays　attention　to　effective　communication　in　the　harmonious

atmosphere　of“face”．BefOre　talking　about　business，　Chinese　people　pay　attention　to　estabhshing　friendly

relations　through　means　of　banquets　and　gifts，　and　they　must　avoid　confHcts　during　busmess　negotiations．

It　is　most㎞portant　fbr　the　Chinese　to　maintain　harmony　and　build　relationships．　This　is　the　reason　why

the　so－caled　business　may　not　be　continued，　but　relationships　should．

　　Western　culture　tends　to　regard　self　as　an　independent　body　separate　from　others　and　the　whole

world，　emphasizing　self　and　personal　achievement．　The　acquisition　of　personal　face　is　based　on　the

success　of　an　illdividual　career、　Therefbre，　the　relationship　between　the　indiVidual　and　the　coUective　and

society　is　relatively　high　loose，　Unlike　the“emotional”interpersonal　relationships　that　are　widespread

in　Chinese　society，　Western　societies　are　more　biased　towards　task－type　relationships．　They　are　short－

hved　and皿stable　relationships　estabUshed　by　people　to　achieve　a　certa垣goal．　Refiected　in丘1terpersonal

co㎜迦ca亘ons，　it　is硬c吻ly　pra卿c，　so　it　quickly　cuts　into　the　topic　in　the　dialogue．　Accordmg　to

Western　communica亘on　standards，　if　the　greeting廿lne　of　the　other　party　is　too　long，　the　listener　will　take

the　initiative　to　remind　the　other　party　to　go　directly　to　the　topic　or　give　some　tips　fbr“talking　about

busiless”．

　　“Face”in　the　eyes　of　Westerners　is　centered　on‘‘selで’and　is　based　on　the　principle　of　benefiting

oneseif．　At　the　same　time，　they　emphasize　the　differences　between　indiViduals，　respect　individual　opmions，

and，　in　order　to　protect　personal　interests，　both　sides　can　argue　or　even　fight　The　appropriate　level　of

conflict　is　seen　as　a　positive　behavior　of　self－protection．　Therefbre，　people　often　follow　objective　rules血

their　interactions．　If　things　are　not　right，　people　pay　attention　to　buskless　affairs，　and　they　rarely　pay

atten廿on　to．　human　feelings　or　face　on　the　p血ciple　issues．　They　are　generally　not　affected　by　emotions．

Therefdre，　people　feel　that　they　are“not　sympathetic”and“coldly　frosty．”In　business　negotiations，

they　can　fight　for　their　own　interests　and　be　arrogant．　For　small　deta且s　that　are　unsatisfactory，　they　can

negotiate　without　too　much　consideration　of　the　faces　and　interests　of　others．　In　their　eyes，　people　are

people，　thmgs　are　thngs，　and　negotiating　sitUations　are　arrogant．　People　can　separate　bus垣ess　and　stl皿be
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friends．　Because　Westerners　are　task－oriented，　business　negotiations　are　aimed　at　safeguarding　their　own

interests．　This　is　quite　an“unscrupulous”style　in　the　eyes　of　the　Chinese，　and　it　is　very　different　from　the

Chinese　thinking　that“sales　and　salesmen　are　not　righteous．” 　　　　　　一

Considering　the　word“man”，in　French，“ll　prend　et　homme　pour　moi”，it　was　used　to　mean　“homrne”

meaning“this　man”．　in　English　we　see“he　thinks　that　man　is　me”．In　Japanese，“あいつは全て信じてい

る”appears，“あいつは”was　used　to　mean“that　peorson”．　In　CI血ese“他秋力那介人就是我”is　used　to

mean“那介人”which　has　the　same　mea血g　as　Japanese“that　person．”

in　French，“C’est　un　innocent　qui　est　jug6”，is　used　where　the　relative　pronoun“qui”indicates　a　person．

In　the　English　version，　it　is“the　man　bears　no　more　guilt　than　you”．　ln　Japanese，“さあ皆よく見ろ”is

used　where“皆”which　means　everyone．　In　Chnese，　it　is“送人井不比休背負更多的罪悪1”which　is　used

for“this　people”．As　Mori　writes：　　　　．

　　英語で「人」という意味で使われるmanは少なくなっている。またことわざなどにしばしば出る例であ

　　　るが、manをheで受けることが多かったが、最近ではhe／sheとしたり、he　or　sheとしたりしている。

　　　日本語の「人」にはこのような複雑ではない、「人＝男」ではないからである。この点では日本語は英

　　語より民主的となろう、なお、日本語「人」には「人の目をはばかる」など「他人」や「世間の人た

　　　ち」という意味もある。英語でいうと、other　peopleやpeopleに相当する。（森住　衛P173）

4．Conclusions

　The　word“man”in　French　and　EIlglish　and　Japanese　is（lifferent　Europe　and　the　United　States　have

Christian　civilizations，　and　religious　precepts　exist　in　the　norms　of　behavior．　Ruth　Benedict　caUs　this“a

cUlture　of　sin”．　On　the　other　hand，　Japan　is　poly’theistic，　and　the　consciousness　of　God　and　Buddha　is　not

so　strong．　Ruth　Benedict　analyzed　it　as“a　culture　of　shame”．Face　cUlture　has　been　in　Chna　from　ancient

times．
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